Jntelligenz- Blatt 
für das Großherzogthum Poſen. 


Intelligem⸗Comtoir im Nosthause. 


W121. Sonnabend, den 20. Mai 1848, 


Angekommene Fremde vom 18. Mai. 

Die Hrn. Gutsb. v. Baranowski aus Rzegnowo, v. Zablocki aus Gwiaz⸗ 
bowo, l. in der großen Eiche; Hr. Partikulier Moſzynski aus Koſten, l. No. 16. 
St. Martin; Hr. Landw.⸗Haupm. Radtke aus Schmiegel, l. im Hötel de Vienne; 
Hr. Herzogl. Altenburgiſcher Hauptm. v. Mathy aus Altenburg, l. No. 77. St. 
Martin; Hr. Kaufm. Leichtentritt aus Miloslaw, Hr. Gutsb. Witſchel aus Berlin, 
L im Hotel à la ville de Rome; r. Gutéb. Bußmann aus Owieczki, die Gutsb.⸗ 
Frauen Buſſe aus Kanisko, Arnold aus Myſtki, v. Brownóforb aus Borzejewo, 
L im ſchwarzen Adler; die Hrn. Gutsb. Baron v. Seidlitz aus Rabezyn, v. Bobs 
narczyk aus Schrimm, v. Reykowski aus Wreſchen, v. Kamienski aus Oſtrowo, 
v. Bogufz aus ftobelnica, v. Parczewski aus Dfict, Hr. Reg.⸗Rath Hartwich aus 
Stettin, Hr. Student v. Kobylanski aus Mikorzyn, Hr. Oberamtmann Burghardt 
aus Waglewo, Hr. Bürger Milbitz aus Oſtrowo, l. im Hötel de Baviére; Hr. 
Gutsb. v. Radonski aus Daleſzyn, Hr. Oberlandesger.⸗Referendar v. Dazur aus 
Berlin, l. im Hótel de Dresde; Hr. Major im 2. Drag.⸗Regt. v. Schenkendorff 
aus Schwedt, Hr. Herrſchaftsbeſ. Graf zu Dohna aus Tirſchtiegel, Hr. Oekonom 
Olaͤſer aus Birnbaum, Hr. Portikulier Bagufz aus Ruchocin, Hr. Gutsb. v. Zych⸗ 
linski aus Wegierki, l. in Laut’ Hotel de Rome; die Hrn. Gutób. Buttel aus 
Wynow, Diele aus Staniewo, die Hrn. Kaufl. Markiewicz aus Krotoſchin, Lewy 
aus Birnbaum, Hr. Apotheker Ackermann aus Krotoſchin, l. im Eichkranz. 


— 


1) Aufgebot. Auf den Antrag der Zapozew. Na wniosek Krölew- 
Sóniglihen Intendantur des 5. Armee, skićj Intendantury V. korpusu, wzy. 
Corps werden alle diejenigen unbekann⸗ wają się wszyscy niewiadomi wierzye 
ten Glaͤubiger, welche aus dem Etats⸗ ciele, którzy z roku etatowego 1847. 
Jahre 1847 an folgende Kaſſen: do kass następnych: 


8) 
9) 
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I. in Poſen: 
des Büreau’d der Intendantur des 
5. Armee⸗Corps, 
die Garniſon-Kirchen,Kaſſe, 
die Garniſon⸗Schul⸗Kaſſe, 
der 10. Diviſions⸗Schule, 
der Oeconomie-Commiſſion des 18. 
Infanterie-Regiments, 
des erſten und zweiten Bataillons 
des 18. Infanterie-Regiments, 
der 5. Artillerie-Brigade, deren 
Oekonomie-Kommiſſion, ſo wie 
der der Brigade attachirten 12. 
Landwehr z Artillerie = Kompagnien 
bed 6., 7., 18. und 19. Landwehr⸗ 
Regiments und der Arbeiter Ab, 
theilung, 
der Artillerie-Brigade-Schule, 
der Oekonomie-Kommiſſion des 19. 
Infanterie-Regiments, 
des 1., 2., und des Fuͤſelier-Ba⸗ 
taillons des 19. Infanterie-Regi⸗ 
ments, welches letztere im Laufe 
des Jahres 1847 von Frauſtadt 
hierher verlegt worden iſt, 
der Armee: Sendarmerie, 
der 5. Gendarmerie-Brigade, 
des Artillerie-Depots, 
des Garniſon- und t 


Lazareths, 


des Train Depot, 
des Proviant-Amts, 
die tier dee Feſtungsbaukaſſe, 


der Garniſon-Verwaltung, 


des 7. Huſaren-Regiments und 
deſſen Defonomie = Rommiffton, 


To-- 


8) 
9) 


10) 


II) 
12) 
13) 
14) 


15) 
16) 
17) 


18) 
19) 


L w Poznaniu: 
kassy bióra Intendantury kor- 
pusu V., 
kassy kościelnej garnizonowej, 
kassy szkolnej garnizonowój, 
kassy szkoły totéj dywizyi, 
kassy Kommissyi ekonomii 18. 
pułku piechoty, 
kassy 1,12. batalionu 18, pułku 
piechoty, 


ste) brygady artylleryi i Kom- 


missyi ekonomii tejże, jako też 
przyłączonych do tójże 12. kom- 
peni art ylleryi obrony krajowéj 

; 74 18.i r9 pułku, niemnićj 
re roboczéj, 


kassy szkoły brygady artylleryi; 
Kommissyi ekonomii 19. pułku 


piechoty, 
1 i 2. i batalionu fizylerów Ig. 


pulku piechoty, z ktörych osta- 
tni z Wschowy do Poznaıfia 
translokowany został, 


Zandarmó.v armii, 

5tej brygady Zandarmeryi, 
zakładu artylleryi, 

lazaretu Barpisonowegp i oblę- 
żenia, 

zakładu pociągu, 

urzędu prowiantowego, 

kassy budowli nadzwyczajnej 
fortecy, 

zarządu garnizonowego, 

7go pułku huzarów i Kommis. 
syi ekonomii tegoż, 


20) des 5. kombinirten Reſerve-⸗Ba⸗ 


21) 


30) 


310 


32) 


taillons, deſſen Oekonomie-Kom— 
miſſion, ſo wie der dem Bataillone 
attachirten Strafſection, 


des erſten Bataillons des 18. Lands 
mehr: Regiments, deſſen Oekono— 
Kommiſſion und Escadron; 


II in Koften: 

des Garniſon-Lazareths, 
der magiſtratualiſchen Garniſon— 
Verwaltung; 

III. in Oſtrowo: 
des Garniſon-Lazareths, 
der magiſtratualiſchen Garniſon— 
Verwaltung; 

IV. in 3buny: 
des Garniſon-Lazareths, 
der magiftratuali(en Garniſon— 
Verwaltung; 

V. in Pleſchen: 
des Garniſon-Lazareths; 
der magiſtratualiſchen Garniſon— 
Verwaltung; 

VI. in Schrimm: 
des zweiten Bataillons des 19. 
LandwehrRegiments, deſſen «fo; 
nomie-Commiſſion und Escadron, 
der magiſtratualiſchen Garniſon— 
Verwaltung; 

VII. in Samter: 
des zweiten Bataillons 18. Land⸗ 
wehr⸗Regiments, deſſen Oekono— 
nomie-Kommiſſion und Eskadron, 


33) der magiſtratualiſchen Garniſon⸗ 


Verwaltung; 


955 


20) 
21) 
22) 


23) 


24) 
25) 


26) 
27) 


28) 
29) 


30) 
31) 
32) 


33) 


batalionu 5go kombinowanego 
rezerwowego, tegoż Kommissyi 
ekonomii, jako też przyłączone- 
go do tegoż batalionu oddziału 
karnego, . 

1go batalionu 18, pułku piecho- 
ty obrony krajowej, oraz tegoż 
Kommissyi ekonomii i szwa- 
dronu; s 

IL w Kościanie: 
kassy garnizonowego lazaretu, 
kassy zarządu magistratu garni- 
zonowego; 

III. w Ostrowie: 
lazaretu garnizonowego, 
zarządu garnizonowego magi- 
stratu ; 

IV. w Zdunach: 
lazaretu garnizonowego, 
zarządu magistratu garnizono. 
wego; 

V, w Pleszewie: 
lazaretu garnizonowego, 
zarządu magistratu garnizono 
wego; 

VI. w Szremie: 
ago batalionu 19. pułku obrony 
krajowej, tegoż Kommissyi eko- 
nomii i szwadronu; 
zarządu magistratu garnizono: 
wego; 

VII, w Szamotułach: 

2go batalionu 18, pułku obrony 
krajowéj, tegoż Kommissyi eko. 
nomii i szwadronu, 

zarządu magistratu garnizono. 
wego; 
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VIII. in Frauſtadt: 


34) des Fuͤſelier⸗Bataillons des 6. Sn 


35) 
36) 
37) 


38) 
39) 


fonteries Regiments, welches im 
Laufe des Jahres 1847. von Kros 
toſchin nach Frauſtadt verlegt wor⸗ 
den iſt, 
des Garniſon⸗Lazareths, 
der magiſtratualiſchen Reeg 
Verwaltung; 
IX, in Sapiq: 

des gifelier = Bataillonó des 7. In⸗ 
fanterie-Regiments, 
des Garniſon-Lazareths, 
der magiſtratualiſchen Garniſon⸗ 
Verwaltung; 

X. in Krotoſchin: 


40) des Fuüſelier⸗Bataillons des 18. 


41) 
42) 


43) 


44) 
45) 


46) 
47) 


48) 


Infanterie-Regiments, welches im 
Laufe des Jahres 1847 von Gne; 
ſen nach Krotoſchin verlegt worden iſt, 
des 3. Bataillons des 19. Lands 
wehr⸗Regiments, deſſen Oekono⸗ 
mie⸗tommiſſion und Eskadron; 
des Garniſon⸗Lazareths, 
der magiſtratualiſchen Garniſon⸗ 
Verwaltung; 

XI. in Wreſchen: 
des Garniſon-Lazareths, 
der magiſtratualiſchen Garniſon⸗ 
Verwaltung; 

XII. in Bentſchen: 
der 10. Invaliden⸗Kompagnie, 
der magiſtratualiſchen Garniſon⸗ 
Verwaltung; 

XIII. in Karge: 

des dritten Bataillons 18. Land⸗ 
wehr⸗Regiments, deſſen Oekono— 
mie⸗Kommiſſion und Eskadron, 


34) 
35) 
36) 
37) 
38) 


39) 


40) 


M 


41) 


42) 
43) 


VIII: w Wschowie: 
batalionu fizylerów 6go pułku 
piechoty, który w roku 1847, 
z Krotoszyna do Wschowy prze- 
niesiony został, 


lazaretu garnizonowego, 
zarządu garnizonowego 
stratus 
IX. w Rawiczu: 

batalionu fizylerów 7g0 
piechoty, 

lazaretu garnizonowego, 
zarządu garnizonowego 
stratu ; 

X. w Krotoszynie: 
batalionu fizylerów 18go pułku 
piechoty, który w roku 1847. 
z Gniezna do Krotoszyna trans- 
lokowany został, 
3go batalionu 19. pułku obrony 
krajowćj, tegoż Kommissyi eko- 
nomii i szwadronu, 
lazaretu garnizonowego, 
zarządu garnizonowego magi- 


magi- 
pulku 


magi- 


gistratu; 


44) 
45) 


46) 
47) 


48) 


XI. w Wrześni: 
lazaretu garnizonowego, 
zarządu garnizonowego przez 
magistrat ; 

XII. w Zbąszyniu: 
rotćj kompanii inwalidów, 
zarządu garnizonowego przez 
magistrat; 

XIII. w Kargowie: 
3go batalionu 18. pułku obrony 
krajowéj, tegoż Kommissyi eko» 
nomii i szwadronu, 
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49) der magiſtratualiſchen Garniſon⸗ 
Verwaltung; 

XIV in Liſſa: 

50) des dritten Bataillons 3. Garde⸗ 
Landwehr-Regiments und deſſen 
Oekonomie-Kommiſſion, 

51) des 1. Bataillons 19. Landwehr⸗ 
Regiments, deſſen Oekonomie⸗ 
Kommiſſion und Eskadron, 

52) des Garniſon-Lazareths, 

53) der magiſtratualiſchen Garniſon⸗ 
Verwaltung, 

Anſprüche zu baben vermeinen, aufge⸗ 

fordert, dieſelben ſpaͤteſtens in dem am 

30. Mai 1848 Vormittags um 10 

Uhr in unſerm Inſtruktions-Zimmer vor 

dem Ober-Landesgerichts-Referendarius 

Bittner anſtehenden Termine anzumelden, 

widrigenfalls ſie dieſer Anſpruͤche an die 

genannten Kaſſen verluſtig erklärt und an 
die Perſon desjenigen werden verwieſen 
werden, mit welchen ſie kontrahirt haben. 


Poſen, den 20. Januar 1848. 


fbnigl. Ober-Landesgericht. 
Abtheilung fuͤr die Prozeßſachen. 


2) Bekanntmachung. Der bei uns 
angeſtellt geweſene Exekutor und Bote 
Johann Jakob Henn hat in dieſer Eigen⸗ 
(daft eine baare Amts-Kaution von 100 
Rthlr. beſtellt. Da dieſe jetzt freigegeben 
werden ſoll, ſo werden alle diejenigen, 
welche aus ber Amts⸗Verwaltung des ac, 
Henn einen Anſpruch zu haben vermeinen 
und fid) dieſerhalb an die erwähnte Saus 
tion zu halten beabſichtigen, hierdurch 


49) zarządu . garnizonowego przez 

magistrat; 

XIV. w Lesznie: ` 
3go batalionu pułku gardy obro- 
ny krajowej i i tegoż Kommissyi 
ekonomii, 

: rgo I batalionu T9. pulku obrony 
krajowéj, tegoż Kommissyi eko= 
nomii i szwadronu, 
lazaretu garnizonowego, 
zarządu garnizonowego, przez 
magistrat, 
pretensye jakowe mieć mniemaja, 
aby sie z takowemi najpóźnićj w ter 
minie dnia 30. Maja 1848. przed 
południem o godzinie 1016) w izbie 
naszéj instrukcyjnćj przed Bittnerem 
Referendaryuszem Sądu Nadziemiarı= 
skiego wyznaczonyın zgłosili, w prze- 
ciwnym bowiem razie z pretensyami 
do kass rzeczobych mianemi odda» 
leni, i do osób, z któremi kontrakto- 
wali, odesłani zostaną. 

Poznań, dnia 20, Stycznia 1848. 

Królewski Sad Nadziemiański, 

Wydział spraw cywilnych. 


50) 


52) 
53) 


Obwieszczenie. Jan Jakób Henn, 
były exekutor Sądu tutejszego, zlo- 
Żył talarów 100 kaucyi w gotowiznie, 
Gdy takowa teraz zwróconą być ma, 
przeto wzywamy wszystkich, którzy 
mieliby robić sobie jaką pretensyą 
z stosunków urzędowania exekutora 
Henna, i kaucyi tegoż trzymać się 
chcieliby, ażeby najdalćj w terminie 
dnia 17. Czerwca r. b. przed połu- 


/ 
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aufgefordert, ihre Anſpruͤche fpäteftens 
bis auf den 17. Juni e. Vormittags 
11 Uhr vor dem Direktor des Gerichts 
angeſetzten Termine anzumelden, widri⸗ 
genfalls fie mit ihren Anſprüchen an die 
Kaution werden praͤkludirt und an die Per: 
ſon des ꝛc. Henn werden verwieſen werden. 
Gneſen, den 8. April 1848. 
Koͤnigl. Land, und Stadtgericht. 


8) 2Sebanntmadyung. Der Dr 
ganift Sgnag Gembaléfi und die Wittwe 
Magdalena Rybsko geborne Barłofzfies 
mio, haben mittelft Ehe-Vertrages vom 
16. Februar c. die Gemeinſchaft der Guͤ⸗ 
ter und des Erwerbes ausgeſchloſſen, wel— 
ches hierdurch zur offentlichen Kenntniß 
gebracht wird. 
Goſtyn, den 5. Mai 1848. 

Sbnigl. Land- und Sauger ich. 


4) Steckbrief Der unten näher 
beſchriebene, wegen kleinen gemeinen Dieb— 
ſtahls bei uns in Unterſuchung ſtehende 
Schloſſergeſelle Carl Pechmann hat ſich, 
nachdem er am 9. Dezember v. J. vorläus 
fig der Haft entlaſſen worden war, heim⸗ 
lich von hier entfernt, und ſein jetziger 
Aufenthaltsort hat nicht ermittelt werden 
konnen. 

Sämmtliche Militairs und Cioil⸗Be⸗ 
hörden werden daher dienſtergebenſt ere 
ſucht, auf den Carl Pechmann zu vigili. 


ren, denſelben im Betretungsfalle per: 


haften und an uns abliefern zu laſſen. 
Signalement. 
1) Familienname, Pechmann; 


dniem o godzinie rrtćj w sali posiee 
dzeń naszych Dyrektorowi Sądu pre- 
tensye swe podali, gdyż w razie prze: 
ciwnym z pretensyami temi co do 
kaucyi wykluczonemi i tylko do oso- 
by Henna odesłanemi zostaną. 


Gniezno, dnia 8. Lutego 1848. 
Król. Sąd Ziemsko - miejski, 


Obwieszczenie. Podaje sig ni- 
niejszém. do publicznéj wiadomości, 
Że organista Ignac Gembalski i wdo- 
wa Magdalena Rybska urodz. Barło= 
szkiewicz, kontraktem przedślubnym 
z dnia 16. Lutego r, b, wspólność 
majątku i dorobku wyłączyli. 


Gostyń, dnia 5. Maja 1848. 


Król. Sąd Ziemsko - miejski, 

List gończy. Poniżćj dokładniej 
opisany, za małą pospolitą kradzież 
u nas do indagacyi pociągniony śló: 
sarczyk Karol Pechmann, będąc na 
dniu 9, Grudnia r. z. tymczasowie 
z aresztu wypuszczonym, oddalił się 
tu ztąd potajemnie, a jego teraźniej- 
szy pobyt nie mógł być wysledzonym. 


Wszelkie władze wojskowe i cy. 


wilne wzywamy zatóm uprzejmie, 


ażeby na Karola Pechmanna czuwały, 
w razie napotkania go Przyaresztować 
i do nas odstawić kazały, 

: Rysopis, 
1) Nazwisko, Pechmann; 
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2) Vorname, Carl, 

3) Stand, Schloſſergeſelle; 

4) Geburtsort, Bromberg; 

5) Aufenthaltsort, Poſen; 

6) Religion, evangeliſch; 

7) Alter, 21 Jahr; - 

8) Grbfe, 5 Fuß 4 Zoll; 

9) Haare, ſchwarzblond; 

10) Stirn, niedrig; 

11) Augenbraunen, blond; 
12) Augen, graublau; 
13) Naſe, kurz, dick; 
14) Mund, klein; 

15) Bart, im Entſtehen; 
16) Zaͤhne, voll; 

17) Kinn, oval; 

18) Geſichtsform, lang; 
19) Geſichtsfarbe, geſund; 
20) Geſtalt, mittel; 

21) Sprache, deutſch; 
22) Kennzeichen, keine. 

Bekleidung am 7. Dezember 1847. 
Ein Paar Holbſtiefeln, ſchwarze Tuch⸗ 
boſen, Schwarze Tuchweſte, ſchwarzer Tuch⸗ 
rock, blaubuntes Halstuch, eine ſchwarze 
Tuchmütze. 


Poſen, den 12. Mai 1848. 
Königliches Inquiſitoriat. 


5) 


2) imie, Karol; 

3) stan, $losarczyk; 

4) miejsce urodzenia, Bydgoszcz; 
5) miejsce pobytu, Poznań; 
6) religia, ewangelicka; 

7) wiek, 21 lat; 

8) wysokość, 5 stóp 4 cale; 
9) włosy, czarnoblond; 

ro) czoło, niskie; 

11) brwi, blond; 

12) oczy, szaroniebieskie ; 
13) nos, krótki, gruby; 

14) usta, małe; 

15) broda, porastająca; 

16) zęby, zupełne; 

17) podbrodek, owalny; 

18) kształt twarzy, długi; 


19) cera twarzy, zdrowa; 


20) postawa, średnia; 
21) mowa, niemiecka; 

22) znaków szczególnych nie ma, 
Odzież dnia 7, Grudnia 1847. 
Para .półbócików, czarne sukienne 
spodnie, czarna sukienna westka, 
czarny sukienny surdut, niebieska 
kolorowa chustka na szyję, czarna 

sukienna czapka, 
Poznań, dnia 12, Maja 1848. 
Królewski Inkwizytoryat, 


Steckbriefs⸗Erledigung. Der hinter dem Fornal Valentin Krajewski 


aus Nadziejewo in dem Anzeiger des Amtsblatts erlaſſene Steckbrief ift erledigt, da 
der Krajewski heut zur Haft eingeliefert worden iſt. 
Schroda, den 11. Mai 1848. Koͤnigl. Land- und Stadtgericht. 


— — 


— — 


6) Uwiadomienie. - Pozwalam sobie niniejszém donieść, Że lekcye 


w klassach polskich u mnie znowu się rozpoczną. 


Wzywam przecież Sza- 
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nownych Rodziców, którzy zamyślają powierzyć mi swoje dzieci, aby ra- 
czyli zgłosić się z nimi do mnie najpóźnićj do 27. Maja; a to dla tego, 
iżbym z liczby uczennic poznać mogła, czy klassy będą się mogły rozpo- 
cząć już z dniem 1. Czerwca, czy otworzenie ich odłożyć wypadnie aż po 
wielkich feryach, do początku Sierpnia. Agnieszka Hebenstreit, 


7) Die heute Nachmittag erfolgte gluͤckliche Entbindung meiner Frau von einem 
geſunden Knaben beehre ich mich Freunden und Bekannten, ſtatt jeder beſonderen 
Meldung, hierdurch ergebenſt anzuzeigen. Poſen, den 17. Mai 1848. 

Müller, Lieutenant und Rechnungsfuͤhrer. 


8) um mehrfachen an mich von außen her gerichteten Anfragen zu entſprechen, 
mache ich hierdurch bekannt, daß der Unterricht an dem Koͤnigl. Friedrich-Wilhelms⸗ 
Gymnaſium bierſelbſt felt dem 4. d. M. in ungefibrtem Fortgange iff. 

Poſen, den 17. Mai 1848. Dr. Kießling, Dir. gymn. 


9) Leśniczy pewien wykształcony w borach Królewskich, w ciągu lat 
wielu w zawodzie tymże doświadczony, oraz z wiadomościami tyczącemi 
tegoż obeznany, posiadający swej konduity i zdolności świadectwa, posiada- 
jacy język polski i niemiecki, tudzież ekonomów i pisarzy gospodarczych, 
Życzą sobię uzyskać posady. Bliższą wiadomość udzieli 
W. v. Fuers, Kommissyoner w Poznaniu w Bazarze, 
u Jmci Pana J. Nowackiego zegarmistrza, 


10) Da ich einen bedeutenden Vorrath Notizbücher von gutem Achten Pergament 
habe und auch mein Gefchäft als Buchbinder und Galanteriearbeiter jetzt ſtaͤrker als 
fruͤher betreibe, ſo empfehle ich ſolches zur geneigten Beachtung und verſpreche zu⸗ 
gleich die mir zugehenden Beſtellungen ſchnell und gut auszuführen. ; 

Th. Zychlinski, Friedrichſtraße Nr. 28. 


11) Graben Nr. 29. ſind zu vermiethen: a) von Michaelis ab eine Wohnung 
Parterre, 5 Zimmer nebſt Zubehör; b) von Johannis ab mehre Dachſtuben. 
Caroline Treppmacher. 
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